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Annotanus. Llens rccnenoBanus — onpesieneHne ypoBHEH ri1aroyibHoi penpesenTannu OeHedax-
THUBHOCTH B aHIJIMICKOM si3bIKe. VicceqoBaHne Mo3BOIMIIO yCTaHOBHUTE, YTO 00J1acTh OeHe(haKTHB-
HBIX TJIaroJIOB HE SIBJISIETCSI OJTHOPOIHOM, YTO MPOSIBIISICTCS B PENPE3CHTALNH IJIarojlaMu 6a30BOTO
YPOBHS TEMITAIBTHO BBIIEIEHHBIX KOHIENTYIBHBIX XaPAKTEPUCTUK OCHE(PAKTUBHOCTHU: «IIOTy4e-
HHUE TIPEUMYIIECTBAY», (IIOJYICHHE BBITOJIBD), (IIPEJOCTABICHHE TOMOIIN», «YIy4IICHHE ITOJI0XKe-
Hus». Ha cyOopamHaTHOM ypoBHE KaTeropusanuy OeHe(h)aKTHBHOCTH TI1aroJlaMu OO beKTHBUPYETCS
TOJIBKO OJTHA M3 BBIICJICHHBIX XapaKTEPHCTHK. Y CTAHOBJIEHO TaK)Ke, YTO Ha 3TOM ypPOBHE KOHKpe-
THU3HpYeETCs cIoco0 OeHe(haKTHBHOTO AEHCTBHSA, YTO IPUBOIUT K (POPMHIPOBAHUIO OIICHKH C aKIICH-
THPOBAaHHEM COOTBETCTBHS PEAU3yeMOro OCHE(aKTHBHOTO [EHCTBHS MOpPAIbHBIM HOpMaM
u npuHimnaM. OnpeneneHo Takxke, YTO JJIs aHIVIHHACKUX OeHe(aKTHBHBIX IIar0JIOB XapaKTepHa
BBICOKAas1 HaCTOTHOCTH yHOTpe6J'ICHI/I$[ B IIponeccax Kareropusaiumu 6CHC(1)8.KTI/IBHOCTI/I, 4TO noavuep-
KHBAETCsl Pa3HOOOpa3neM KOHIETITYIbHBIX 001acTel, B KOHTEKCTEe KOTOPBIX OCMBICIISIETCS] OeHe-
(bakTHBHOCTB. JTO TakHe 00JIaCTH, KAK SKOHOMHUKA, 0€3011aCHOCTb, AESATEIBHOCTh YEJIOBEKa, peue-
BbI€ JICUCTBHS YeJ0BeKa, 00pa3oBaHue, [IPaBO, COLUUAIbHBIE OTHOIICHHS, CIIOPT, MEXIyHapOIHbIC
OTHOIIECHHS, MEKJIMYHOCTHBIE OTHOLICHUS. B Xone (akronorndeckoro aHammsa BBISIBICHO TakkKe,
YTO y4acTHUKH OeHe(daKTHBHOTO JeiicTBI — OeHedakrop n OeHedunmap — MOTYT OBITH Tpes-
CTaBJICHBI B CTPYKTYypE MPEUIOKEHNS KaK SKCIIMIUTHO, TaK UIMIUTMIUTHO. B cilyyae MMIITMIMTHON
MIPEACTaBICHHOCTH OHH MHTEPIPETUPYIOTCSI HA OCHOBE METOHHMMHYECKOTO MEPEHOCA B KOHTEKCTE
TOW KOHIENTYaJbHON 001aCTH, B KOTOPOH OCMBICIsAeTcs OeHedakTHBHOE AericTBHe. [lepcrmexkTuBa
JAHHOTO UCCIIE0OBAaHMS 3aKII0YAETCS B TOM, YTO HOTyYSHHBIE PE3YJIbTATH MOT'YT OBITh IPUMEHEHBI
B M3y4YEHHH YPOBHEBOH INIaroIbHOM penpe3eHTanuy OeHe(akTHBHOCTH Ha MaTepHaIe APYTUX S3bI-
KOB, a TAK)KE B AHAJIM3€ YPOBHEW [1aroJbHOM PENpPE3eHTALUH IPYTUX SABICHUM JEHCTBUTEILHOCTH.
KiroueBble ci10Ba: 6a30BbIi ypPOBEHb INIATOJIBHOM PETIPE3EHTALNH, CyOOpANHATHBIN YPOBEHb, KOH-
LENT, KOHLeNTyalbHas 00nacTb, 6eHedakTop, OeHedunnap, o0bekT OeHehaKTHBHOTO JICHCTBUS
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Levels of Benefaction Verb Representation
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Abstract. The aim of the study is to determine the levels of verbal representativeness in English.
The study has established that the class of beneficial verbs is not homogeneous, which is manifested
in the representation of basic-level verbs of gestaltingly highlighted conceptual characteristics of
beneficial activity: «receiving benefitsy, «receiving benefits», «providing assistance»,
«improvement». In contrast, at the subordinate level of categorization, verbs objectify only one of
the highlighted characteristics. It has also been established that at this level, the manner of the
benefactive action is specified, leading to the formation of an evaluation that emphasizes the
conformity of the realized benefactive action to moral norms and principles. Furthermore, it has
been determined that English benefactive verbs are characterized by high frequency of use in the
processes of benefaction categorization, which is emphasized by the diversity of conceptual domains
within which benefaction is conceptualized. These domains include economics, security, human
activity, human speech acts, education, law, social relations, sports, international relations, and
interpersonal relations. Through factual analysis, it has also been revealed that the participants of a
benefactive action — the benefactor and the beneficiary — can be represented in the sentence
structure both explicitly and implicitly. In the case of implicit representation, they are interpreted
based on metonymic transfer within the context of the conceptual domain in which the benefactive
action is understood. The findings have implications for cross-linguistic studies of benefactive
constructions and the analysis of verbal level representation of other real-world phenomena.
Keywords: basic level, subordinate level, concept, conceptual domain, benefactor, beneficiary,
object of a benefactive action
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BBepgeHune

BrinBmkeHrne npuHIMIIA YKCIIAHATOPHOCTH B (DOKYC BHUMAHHS HCCIIEIOBA-
TeJeH, U3y4aronuX SI3bIKOBbIE (DaKThl B pyclie KOTHUTHBHOIO MOAX0/a, CBSI3aHO C
aQHAJIM30M TITyOWHHBIX, HETTOCPECTBEHHO HE HA0JIFOTaeMbIX CTPYKTYp (00 dKcILIa-
HaTOPHOCTH NoapoOHee cMm.: [1]). B atoii cBsi3u M. bupBuil otMedaeTt, 4To BaXKHO
HE TOJIBKO OMKCATh MaT€pUall, HO U OOBSICHUTH «KaK YEJIOBEK ONEPUPYET MEHTAIIb-
HbIMU penpe3eHTauusaMm» [2. P. 666]. CyliecTBEHHBIM SBISETCS U BbICKa3bIBAHUE
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P. JI»nekepa o TOM, 4YTO 3HAUYECHUE BBIPAKEHUSI HE MOXKET OBITH CBEJIEHO K OOBEK-
TUBHOW XapaKTepu3alluu CUTYallUU, ONMHUCHIBAEMOW BBICKA3bIBAHMEM, TaK KaK HE
MEHEE Ba)KHBIM SIBIISIETCS U PAKypC, BEIOMpaeMblii HabIogaTeNIeM Mpy aHau3e CH-
Tyaluu U ee ocmbicieHuu. [lonHas cemaHTHUecKass XapaKTepUCTHUKA TOTO WIIH
MHOTO SI3IKOBOTO BBIPAXKEHHS YCTAaHABIMBACTCA HA OCHOBE «TaKuX (haKTOPOB, KaK
YPOBEHb KOHKPETHOCTH BOCTIPUSATHUS CUTYaIlH, (DOHOBEIC TaHHBIC, OTHOCHUTEITHHAS
BBIJIETICHHOCTh KOHKPETHBIX €IMHHUIl M BBHIOOP TOUKH 3peHUs (MEePCHEKTHBBI) Ha
onuceiBaemyto cueny» [3. P. 315]. JlaHHble TOJIOKEHUS CBUJIETEIHCTBYIOT
0 B&XKHOCTH CHCTEMHOTO MOAX0/1a B aHATIH3€ PA3INYHbBIX SIBICHUN U yueTe Mpolie-
Iyp 00paboTKu HHQPOPMAINH B X01¢ UX OCMBbICIeHHI. CHCTEMHOCTh B JIAaHHOM pa-
00Te MOHMMAETCs KaK CBOMCTBO, 0003HAaYa0IIee BHYTPEHHIOIO YIIOPSII0YEHHOCTD,
B3aMMOCBS3b U LIEJIOCTHOCTh OOBEKTOB U IMPOLIECCOB, YTO OTJINYAET CUCTEMY OT
MPOCTOM COBOKYIMHOCTH 3J€MEHTOB. Hapsiiy ¢ cucTeMHBIM MOJIXO0J0M B UCCIIEIO0-
BaHUU PEATU3YETCS TAKXKE M KOTHUTUBHBIA MOJIXO/ K aHAIH3Yy OeHe()aKTUBHOCTH,
YTO MO3BOJIUT PACKPHITh KOTHUTHBHYIO OCHOBY 3TOI'0 KOMIUIEKCHOTO SIBIICHUSI.

Llenb n meToabl nccnegoBaHva

Ilesnb maHHOTO MCCIEI0BaHMS 3aKIIIOYAETCS B ONPEAEICHUN YPOBHEH pernpe-
3eHTalu OeHe(aKTUBHOCTH aHTIMICKIMH TJIarojlaMu, 9TO MpEroiaraeT pemre-
HHE CIIEIYIOLMX MCCIeI0BaTeIbCKUX 3a/1a4: 1) BbIsBIEHHE KOHIENTYalbHON OC-
HOBBI OeHE(aKTHBHOCTH; 2) YCTAHOBIIEHHE YPOBHEH KaTeropu3anuu OeHe(haKkTuB-
HOCTH; 3) omucaHue 0ocoOEHHOCTEH pemnpeseHTanun OeHe()aKTUBHOCTH aHIJIMM-
CKHMMHU IJlarojamu. PemeHue nocTaBieHHbIX 3aa4 MO3BOJIUT ONKUCATh B3aUMOJIEi-
CTBHE KOTHUTHBHBIX U SI3bIKOBBIX CTPYKTYpP B KOHCTPYMPOBAHHUU OeHe(paKTHUBHO-
CTH B aHTJIMHCKOM S3BIKE, PACKPBITH THOKOCTh CO3HAHHUS YEJIOBEKAa B 00pabOTKe
TaKOro 3HaHMSA ¢ JaybHElel ero penpeseHTanuei B s3bike. OObEKTOM HCCIIEN0-
BaHM BBICTYNAIOT aHTIMICKHE TJIArOJIbI KaK CPeJICTBAa pernpe3eHTannu OeHnedax-
TUBHOCTH, a IIPEAMETOM MCCIIEIOBAHUS ABJISIOTCS YPOBHHU IJIarojibHOM penpes3eH-
Tanyu OeHe(h)aKTUBHOCTHU B aHTIIMHCKOM SI3BIKE.

OCHOBHBIMU METOJJaMH MCCJIEIOBAHUS BBICTYNAIOT KOHLENTYalbHO-Ie(PUHU-
LIMOHHBIM aHAIM3 U KOTHUTUBHO-AMCKYPCHUBHBIM aHanu3. Ha ocHoBe kOHIENTY-
JIBbHO-C(PUHULIMOHHOTO aHalU3a OMNPEAEISAIOTCS XapaKTEepUCTUKU KOHIEINTa
BENEFACTION. KorHuTHBHO-AMCKYpPCUBHBINM aHAJIU3 HAIllpaBJIEH HAa yCTaHOBJIE-
HHE 0COOCHHOCTEH penpe3eHTani 0eHe(aKTUBHOCTH B IUCKYpCE.

YpoBHeBas penpe3eHTauna 6eHepakTMBHOCTY aHININCKUMM Flaroiamm

B npoueccax kareropuszanuu Kak croco0a Mo3HaBaTeNbHOM A€ATEIBHOCTH Ye-
JoBeKa, Bcieq 3a 3. Porr, mpuHATO pasrpaHMyYUBaTh 0a30BBIN, CyOOpAUHATHIA U
CyNepOpANHATHBIA YPOBHU KaTeropu3sanuu [4]. Kareropun 6a30Boro ypoBHs cHa0-
KAIOT YeJoBeKa JO0CTATOYHON mMHQpopmanueil 00 00beKTe, Tak Kak B KOHIIENTax
9TOr0 YPOBHSI XapaKTEPUCTUKU OOBEKTOB MPEACTABIEHbI LIEJOCTHO WM IeIITalb-
THO. EauHMIBI 3TOro ypoBHS, Kak yKa3blBa€T MCCIIEOBATENb, YaCTOTHBI,
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CTPYKTYPHO MPOCTHI U UCKIIOYUTETHFHO WH(GOPMATUBHBI, TaK KaK OHH BKJIIOYAIOT
MaKCUMaJIbHOE MPEJCTaBICHUE O pacCMaTpuBaeMoM 00beKTe [4].

Cornacno H.H. bonasipeBy, 6a30BbIil YpOBEHb KaTerOpU3aIMA — «ITO MaK-
CUMAaJIBHO JIOCTAaTOYHBIH YPOBCHb OOOOIICHUS, HEOOXOIUMBINA JJISI TOTO, YTOOBI
YJIEHbl KaTerOPUU JIETKO BOCHPUHUMAIHCH MO CXOJHBIM OOIIMM OYEpPTAHHSIM,
a OJMHOYHBII MEHTaJbHBII 00pa3 MOI OTpa)kaTh BCIO KAaTErOPHIO B IIEJIOM)»
[5. C. 129]. UnTepec npencrasnset u Touka 3penus Y. Kpodra u A. Kpysa, noa-
YEPKHYBIIHUX, YTO Ha 0a30BOM YPOBHE MOXKET ObITh CPOPMUPOBAH «UCTKHI BU3Y-
anbHbIN 00pa3» [6. P. 83]. Ilo MHeHHIO MccnenoBaTeneil, Ha CynepopaIuHATHOM
YPOBHE KaTeropuu 00J1a1al0T MEHBITUM HAa0OPOM ONPEICIISIONINX XapaKTePUCTHK
[0 CPaBHEHHUIO C KaTeropusiMu 0a30BOro ypoBHs. Ha 3ToMm ypoBHE mpencTaBieHO
3HaHME B aOCTparupoBaHHOM BHJIE. B cBOIO ouepeb, KaTeropuu cyoOpAUHATHOTO
YPOBHS IEMOHCTPHUPYIOT HU3KYIO CTENEHb OOUTHOCTH M HU3KYIO CTENEHb BKIIOYe-
HUs B Kiacc. OHU 0071a/1al0T YeTKO UACHTU(UIIUPYEMBIMH B OYSHb TIOAPOOHBIMHU
XapaKTePUCTHKAMH, a TAaKK€ MHOTOYHCIEHHBIMU HHAWBUIYaTIbHBIMH OCOOCHHO-
ctsimu [P. C. 85—86]. XapakrepHo, 4TO B Ipolieccax KaTeropus3aluu COObITHS, Pe-
npe3eHTHpyeMoro riarojaamu, no MmHeHuto H.H. bonapipeBa, BbIAENAIOTCA TONBKO
0a30BbIi U CyOOpIMHATHBIN YPOBHH [7]. YUEHBIN TaKKe OTMEYAET, YTO B PEaIbHOU
KOMMYHHKAIIUH TJ1aroJi, TOMMMO THUIIOBBIX 3HAHHUH O COOBITHH B BHJI€ COCTABIISIO-
IIMX €ro 3JEMEHTOB U UX XapaKTEPUCTHK, TAKKE «BKIKOYAET B C€Osl IEPEMEHHBIH
KOMIIOHEHT, MO3BOJISIFOIINI a1aNTUPOBATh THUIIOBHIE 3HAHUS K KOHKPETHOMY COOBI-
THUIO U OTKPBIBAIOLIUH, TAKUM 00pa3oM, IIUPOKHUE BOZMOKHOCTH AJISl €r0 IJ1arojb-
HOM MHTEpHpEeTaliy U MPEACTABICHHS Ha Pa3HBIX YPOBHIX 0000mIeHHs: 6a30BOM
u cybopauHaTHOM». B HanOompliell CTeNeHM HHTEPHIPETUPYIOIMN MOTEHIHA
rJlarojla IposiBIsiETCS Ha CyOOpAMHATHOM, KOHKPETU3HPYIOIIEM OO0IIHe 3HAHHS
0 coOwiTuH, ypoBae [7. C. 14].

JlpyruM KJIIOYEBBIM TMOHSTHEM JAHHOTO MCCIEAOBaHUS SBISETCS IMOHSTHE
6enedaktuBHOCTH. Co/lepKaTeNbHBIN TIaH O€He(PaKTUBHOCTH OIpEeesieH Ha Oc-
HOBE KOHIICTITyalIbHO-Ie()MHUIIMOHHOTO aHalIu3a TaKUX JIEKCeM, Kak fo benefit u
beneficial. B xoae mpoBeIEHHOTO aHAIN3a YCTAHOBIICHBI CIEAYIOIINE XapaKTepu-
CTHKHU OeHe(aKTUBHOCTH:
nojydyeHue npeuMyinecTsa (to get an advantage from something');

— monydenue BHIroasl (to derive benefit?);
— npenoctasienue nomom (producing helpful effects?);
— yAydiieHue nojoxenus (to improve life in some way?).

' Cambridge Dictionary. Pexum noctyma: https://dictionary.cambridge.org. (mata obpamenus:
28.10.2025).

2 Cambridge Dictionary. Pexum moctyma: https://dictionary.cambridge.org. (mata oGpamieHus:
28.10.2025).

3 Merriam-Webster Dictionary. Pexum moctyma: https://www.merriam-webster.com. (mara oGpa-
menwst: 28.10.2025).

* Cambridge Dictionary. Pexum moctyma: https://dictionary.cambridge.org. (mara oGpamieHus:
28.10.2025).
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Heo0xoaumMo OTMETHTD, YTO C YUYETOM «PENSLUOHHONW MPHUPOBI TIaroyioBy,
3aKJII0YAOIENCcs B IPOQUIMPOBAHUM CBSI3U MEXIY Pa3IU4YHBIMU YYaCTHUKaMU
coObiTus [8. C. 104], a Takke npuHUMas BO BHUMaHue 3aMedanue Y. Ouinmopa o
TOM, YTO CEMaHTHKa TJiaroja mpoerupyer ¢peiim cobbrtus [9. C. 28-36], npen-
CTaBJISIETCS JIOTUYHBIM BBIJIeJICHHE B OeHE(AaKTUBHOM COOBITHH TAKUX YYACTHHKOB,
Kak OeHeakTop (TOT, KTO SBISETCS MCTOYHUKOM (TIPUYMHON) OCYIIECTBISIEMOTO
OeHedakTuBHOrO AeicTBuA) U OeHedunmap (TOT, KTO MOIY4YaeT BBHITOAY WIIH
IPEUMYIIECTBO OT peayinzyeMoro naeiictBusi). Ilpu 3ToM 3HauMMOCTH B XO0j€
OocMbICIIeHHs OeHe(aKTUBHOTO COOBITHS IMEET TaK)Ke Mepe/iaBaeMblil MaTepuaib-
HBIW WM aOCTPaKTHBIN OOBEKT.

C y4eToM BBIJICIICHHBIX KOHIIETITYaIbHBIX XapaKTePUCTUK OCHEPAKTUBHOCTU
YCTaHOBUM IJIaroJjibl, KOTOPBIE MIPEICTaBICHbI HA 0a30BOM ypOBHE KaTEropU3aluu
OceHe(haKTUBHOTO COOBITHSI.

BbasoBbil1 ypoBeHb penpe3seHTaunn 6eHepakTUBHOCTY

Ha 6a3zoBom ypoBHe penpeseHTanyu OeHe()akTHBHOCTH T'€IITAIbTHO, HHBIMU
CJIOBaMH, KaK €IMHOE IIeJI0e, MPEICTABICHBI BCE €€ KOHIETITyallbHbIE XapaKTepu-
CTHKU: TIOJyY€HHE NPEHMYILNECTBA; IOJyYEHHE BBITOABI, MPEJOCTABICHUE IIO-
MOIIH; YIy4IieHue moyioskeHus. CpeacTBaMu perpe3eHTanun 0eHe(akTHBHOCTH
Ha 0a30BOM YpOBHE BBICTYTAIOT TJIArofibl to benefit, to profit, to gain. B xone npo-
BeICHUS (PAKTOIOTUYECKOTO aHAIHM3a HHTEPEC NPEACTABIISIET TAK)KE YCTAHOBIICHUE
KOHLIENTYaJbHBIX 00JIACTEH, B KOHTEKCTE KOTOPBIX peann3yercsi OeHe(pakTUBHOCTD
Ha 0a30BOM YpOBHE, U XapakTep 00beKkTa OeHe(aKTUBHOTO JICHCTBUS.

OOpaTtnMcs K aHaNN3y KOHKPETHBIX PHMEPOB:

Investors will benefit because our advisers will be able to offer high quality advice’.
The new tax laws will clearly benefit those on low wages®.

Many oil companies benefited from the rising price of crude oil’.

The United States also benefits from the company’s Starlink system of satellites®.

B maHHBIX mpHMepax remTalbTHO YKa3bIBACTCS HAa KOMIUIEKC MOTy4YaeMbIX
MPEUMYIIIECTB, KOTOPHIE 3aKIIOYAIOTCA B TOJyYeHUN (PMHAHCOBOU BHITOJIBI U YITy4-
IICHUY TTOJIOKEHUSI B CBSI3U C MTPEIOCTABICHHON TTOMOIIBIO, a B KAYeCTBE 00J1acTH,
B KOTOPO# peanusyercs OeHedakTUBHOE IEHCTBUE BBHICTYIAET «IKOHOMUKA». O0b-
eKTOM OcHEe(paKTHBHOTO NEWUCTBHS SIBISICTCS KOHCYJbTalUs crienuanucrta (high
quality advice), HanoroBeIil 3akoH (tax laws), pocT 1eH (the rising price). B mo-
CIIeTHEM cllydae OOBEKT OCMBICIISICTCS Ha OCHOBE OTHOIIEHHHA IO CMEXHOCTH

> Cambridge Dictionary. Pexum nocryna: https://dictionary.cambridge.org. (nara oGpauienus:
28.10.2025).

¢ Oxford Learner’s Dictionary. Pexuam noctyna: https://www.oxfordlearnersdictionaries.com. (gaTa
obpamenns: 28.10.2025).

7 Cambridge Dictionary. Pexum moctyma: https://dictionary.cambridge.org. (mara oGpameHus:
28.10.2025).

8 Merriam-Webster Dictionary. Pexum moctyma: URL: https://www.merriam-webster.com. (maTa
obpamenus: 28.10.2025).
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«CIYTHHK — CBSI3b», a OeHe(aKTHBHBIN 3(h(hEKT MpeCTaBIEH 3a CUET aKLIECHTUPO-
BaHUS aCCOLMAINH «IIOJIYYeHHE TNPEHMYIIECTBA M BBITOJBI B OCYIIECTBICHUHU
HAaBUT'ALIMOHHOM CBSI3U M YJIy4YLICHHUE IOJIOKECHUS BOIUTENIEH C TOMOIIBIO HATEK-
HOU cyxObl HaBurarum». O61acTeio OeHE(PaKTUBHOTO NEHCTBUS SABISETCS «Oe3-
OIIACHOCTBHY.

XapakTepHO, 4TO KOHIIENITYaIbHasl 00J1aCTh «9KOHOMHKA) BBICTYIAeT KOHTEK-
CTOM JUISI OCMBICITICHUS] OEHE(aKTUBHBIX JICHCTBUIH, PETIPE3eHTHPYEMBIX TAKKe IJ1a-
ToJIaMH to profit i to gain:

Traders can profit by buying the stocks back later at lower prices’.
Many companies will profit from the fall in interest rates"’.
The firm is hoping to gain an advantage over its competitors''.

B kadectBe ob6nacTn 6eHe()aKTHBHOTO JEHCTBUS MOXKET BBICTYHATh M «Ies-
TEJIHHOCTH YETIOBEKA:

She profited from his vast experience'.
He benefited from the advice".
I feel that I have benefited greatly from her wisdom".

3nech OeHepaKTHUBHBIN 0OBEKT NPEACTABICH HHTEIUIEKTYaTIbHBIM IPOIYKTOM
(his vast experience, the advice, her wisdom), BOCTIOJIb30BaBIINCh KOTOPBIM OCHE-
¢dunmap noysryyaeT MHOTO IPEUMYIIECTB.

B caenyromem mpumepe OeHedakTUBHOE NEHCTBHE peain3yeTcsl B 00JacTh
«peueBbIC ACUCTBUS YEIOBEKA»:

Both sides have benefited from the talks".

Eme oxnoii cdepoit peannzarun 0eHePaKTUBHOCTH CIIYKUT «0Opa30BaHHEY,
OCMBICTISIEMOE KaK OTPOMHOE NPEUMYILECTBO B MOTYYSHUN (PMHAHCOBOI BBITOJIBI U
YITy4IICHHUS] CBOETO COIIMAILHOTO CTaTyca:

I've had the benefit of a good education'®.
We tried to profit by our mistakes"’.

® Collins Online Dictionary. Pexum moctyma: https://www.collinsdictionary.com. (mara oGpamie-
Hus: 28.10.2025).

10 Tam »xe.

"' Oxford Learner’s Dictionary. Pexxum pmoctyna: https://www.oxfordlearnersdictionaries.com.
(mata ob6pamenwus: 28.10.2025).

12 The Free Dictionary. Pexum noctyna: https://freedictionary.org. (nara o6pamenus: 28.10.2025).
13 Tam xe.

4 Cambridge Dictionary. Pexum noctyna: https://dictionary.cambridge.org. (nara obpauienus:
28.10.2025).

15 Collins Online Dictionary. Pexum moctyna: https://www.collinsdictionary.com. (mata oGpaie-
Hus: 28.10.2025).

16 Oxford Learner’s Dictionary. PexuM noctyma: https:/www.oxfordlearnersdictionaries.com.
(mara obpamenus: 28.10.2025).

17 Tam »xe.
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Bo BTOpOM mpumepe 3TOM Tpymnmbl 00pa3oBaHUe UHTEPIPETUPYETCS 3a CUET
METOHUMHUYECKOTO IEPEHOCA «HETIPABUIIbHBIN MOCTYIIOK — CIIEJICTBUEY, B PE3YJIb-
TaTe KOTOPOTO CO3/1a€TCsl aCCOIMAIIMS «COBEpILasi OMIMOKH, Mbl YUUMCS KOPPEKT-
HOMY TTOBEJICHUIOY.

3HAUYUMOCTh B OCMBICIICHUN OCHE(PaKTUBHOCTH UMEET U KOHIENTyaabHas 00-
JIACTh «TIPABOY:

Farmers are profiting from the new legislation'®.

B sTrom cnyuae 6eHeduIapoM BBICTYHAIOT (epMeEpBbI, MOIYYaIOLIHE BHITOALY
Y IIPEUMYIIIECTBA OT HOBOTO 3aKOHOIATEILCTBA.

1 profited enormously from working with her".
Students can gain valuable experience by working on the campus radio or magazine®.

3/1ech aKTUBU3UPYETCS KOHIIETITyalIbHASI 00JIACTh «COIMALHBIC OTHOIICHUS,
B paMKax KOTopoi OeHeduiuap noisydaer BbIIOLy U MPEUMYILECTBa 3a CUeT MpH-
oOpereHust MPo(heCcCHOHAIBHOTO OTIBITA.

Taxum 06pazom, aHanu3 pakTHUECKOro MaTepuana NoATBEP I Oa30BbIN CTa-
TyC TIIarojioB fo benefit, to profit, to gain B porieccax pernpeseHTanuu 6enedax-
TUBHOCTH, OCMBICIIIEMO [EJIOCTHO KaK ‘TIOTyYeHHE KEeJIaeMOTro IO3UTUBHOTO aK-
THBa’. DTOT 000OmarmMi 00pa3 OeHe(aKTUBHOCTH NPEJICTABICH B TaKMX KOH-
HEeNTyaTbHBIX 007acTAX, KaK «IKOHOMHUKAY, «0e30MacHOCThY, «IPaBOy, «00pa3o-
BaHUE, «IEATEIBHOCTD YEIIOBEKay, «PeUeBbIC NIEHCTBHUS UETIOBEKA, «COLIMATIbHBIC
oTHOIEeHHs». Ha ocHOBe maHHBIX o0nacTeit onpenenseTcs cratyc Oenedakropa u
OeHeduIriapa, OCMBICISIEMBIH MOCPEICTBOM METOHHMHYECKOTO MepeHoca «00-
JacTh IEHCTBUSA — ACATENbY, UYTO, B CBOIO OUY€pe/ib, YKA3bIBAET HA POJIb MIPOLEAYP-
HOTO 3HaHUs B 00pa0b0TKe MHPOPMAIIMH O Pa3IMYHBIX acCleKTax OCHe(PaKTUBHOCTH
(mogpobuee o mpoueaypHoM 3HaHUH cM.: [10]). OObekTOM OeHEePaKTUBHOTO JCHi-
CTBUS BBICTYIIAET OMpEACNICHHBIN [IEHHBIM aKTUB B BHUJIE MAaTEPUAIBLHOM BBITOJIBI
(moxon, mpuObLIb, IEHEkKHAsi Macca) Ui abCTPaKTHOW CYIIHOCTH (OIBIT, COBET,
MYJIPOCTh, MPEACTaBIsioNe co00il MHTENIEKTyalbHbI TPOAyKT). B psne cmy-
yaeB 00bEKT OeHE(PaKTHBHOTO JEHCTBUS HHTEPIIPETUPYETCS Ha OCHOBE aHAIOTHUU
M0 CMEKHOCTH, BBICTyMNAIOUIEH MpUMEpOM MpoleAypHOro 3HaHus. B pesynbrare
peanu3aiun 6eHe()aKTUBHOTO NEHCTBHS OeHE(UIAp OKA3bIBACTCS «B JIYUIIIEH I10-
3UIIMKUY», «B BEIUTPBILIEY, «00JIee CHIbHBIMY WK «00jiee 00raThiMy.

Cy60opaviHaTHDbIN YPOBEHDb penpe3eHTauuv 6eHepakTuBHOCTN

Ha cybopaunaTtHOM ypoBHE, Kak MpPaBHIIO, PEMPE3CHTUPYETCS XapaKTepH-
CTHKa ‘TOJY4YEHHE BBITOJbI’, KOTOPass KOHKPETU3UPYETCS Ha OCHOBE KOHTEKCTa
KOHIIENTYalbHON 007acTH, B KOTOPOM OCMBICIsIETCSI OeHE(aKTUBHOCTD:

18 Cambridge Dictionary. Pexxum noctyna: https://dictionary.cambridge.org. (mata o6pammeHns:
28.10.2025).

1 Tam »xe.

20 Tam xe.
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The airline will acquire a 49 percent share of its rival*'.
We acquire much of our world knowledge through education®.

B nepBoM npuMepe akTUBU3HPYETCS KOHIENTYyanbHast 00JaCTh «3KOHOMHUKaY,
a OcredakTop u OcHEepHUIMAP MPEICTABICHB KOHKYPUPYIOIUMH KOMITAHUSIMU B
00yacTy BO3AYIIHBIX MEepeBO30K. OOBEKTOM OeHE(PaKTUBHOTO EHCTBUS BBICTY-
naroT IeHHbIe Oymaru komnanuu. Bo BTopom cinydae 6enedakrop u 6enedunmap
OCMBICJISIFOTCSI HA OCHOBE METOHMMHUYECKOT0 IIEpeHoca B BUI€ OTHOLICHHH «o0pa-
30BareibHas JI€ATENbHOCTh — YYaCTHUKH», a 00bEKTOM OeHEe(paKTUBHOrO Jeii-
CTBUS SIBJISICTCS] HHTEJUICKTYaIbHBIN MPOAYKT.

Did you get a present for your mother?*

3/1ech aKTUBU3UPYETCS KOHIICTITyJIbHAS 00JIACTh «COIMAILHBIC OTHOIICHUS.
OO0bexkToM O6eHeaKTUBHOTO NEHCTBUS BBICTYMAEeT MaTepUadbHbIA 00BEKT (Moaa-
pOK). XapaKTepHO, YTO B 3TOM CJIy4ae B CTPYKTYpPE MPEUIOKCHHS TIPEICTABICHBI
MO3UIINK Kak OeHedakTopa, Tak U OeHeduImapa.

He received an award for bravery from the police®.
Members of Parliament received a 4.2 percent pay increase this year®.

I'maromn to receive B mepBOM IPUMEPE PETIPE3CHTHPYET XapaKTEPUCTUKY ‘TIO-
JTy4eHHEe NMPEeUMYIIeCTBa’, OCMBICIIIEMYIO KaK MPEUMYIIECTBO Ha ()OHE JAPYTUX 3a
CUCT MOJIYYCHHA Harpajibl, a BO BTOPOM ‘HOJ'IyLIeHI/IC BI)IFOI[I)I’ B BUAC YBCINMYCHHUA
3apaboTHOI miatel. [Ipu 3TOM B epBoM MpuMepe BBIPaKEHBI SKCIUTUIUTHO U Oe-
HedakTop, 1 OeHeduuap, a BO BTOpoM — OeHe(haKTOp OCMBICIISETCS Ha OCHOBE
OTHOIICHHH IO CMEKHOCTH «OPraHu3aIisi — aJMHUHUCTPALIUS.

She achieved her objective of qualifying for the US Olympic team*®.
I am hopeful that we can achieve peace eventually, but it is not going to be easy*’.

B »TuX mpumepax AOCTIKEHHE yclieXa WHTEPIPETHPYETCS KaK JOCTHKEHHE
pEeuMyIIecTBa. B KadecTBe KOHTEKCTa BBICTYHAOT KOHICNITYaJbHBIC 00JacTH
«CTIOPT» U «MEXAyHAPOAHbIE OTHOIICHHsD. O0BbeKTOM OeHe(haKTUBHOTO NEUCTBUS
B 000MX CITyYasix BBICTYIAET MHTEIUICKTYAIbHBIA MPOAYKT (KBaTU(pUKALUSI U J10-
roBOp). XapakTepHO, YTO B ITHX NpuMepax OeHedakTop u OeHepuImap oCMbICIs-

2 Cambridge Dictionary. Pexum noctyna: https:/dictionary.cambridge.org. (nata obpareHus:
28.10.2025).

22 Sentence Dictionary. Pexxnm nocryma: https://sentencedict.com. (nata obpamenus: 28.10.2025).
2 Oxford Learner’s Dictionary. Pexum noctyna: https://www.oxfordlearnersdictionaries.com.
(mata obpamenwst: 28.10.2025).

24 Tam xe.

%5 Cambridge Dictionary. Pexum noctyma: https:/dictionary.cambridge.org. (mata o6pammeHns:
28.10.2025).

26 Tam xe.

27 Tam xe.
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IOTCSl HA OCHOBE METOHUMHYECKOTO MEPEHOCA «CIOPT — YYACTHUKH» U «MEKIY-
HapOHbBIC OTHOIICHUS — Y9acTHUKW». [Ipu 3TOM B ciopte OeHedakTop xapakTe-
pHU3yeTcsl OTCYTCTBHEM JKEJIaHHs OTJaBaTh MPEUMYIIECTBO, U TOJIBKO HATPSKCH-
Hast 00ppOa MPUBONT K JKETaeMOMY pe3yibTaTy. B mocnennem cirydae KoH(IUK-
TYIOIIIME CTOPOHBI KBaTU(UIUPYIOTCA Kak OeHedakTop M OeHepuIMap B XOAe
CJIOXHBIX TIEPETOBOPOB C B3aUMHBIMHU YCTYIIKaMH, TIO3TOMY B 3TOM CITydae JJaHHBIC
POJIM BapbUPYIOTCS B 3aBUCHMOCTH OT MPEIOCTABIISEMbBIX MPEUMYILIECTB APYTOi
CTOpOHE.

Colffee exports earn Brazil many millions of dollars a year®.
She earned a reputation as a hard worker® .

I'naron fo earn penpe3eHTUPYET XapaKTEPUCTHKH «IIOIY4YE€HUE BBITOABD B
BUJIE YBEJIMYEHUS O0JKEeTa cTpaHbl (puMep 1) U «ImostyueHrne npeuMyIiecTBa» B
BUJIe Xopoluel penmyranuu (mpumep 2). YUacTHUKM OeHe(aKTUBHOIO AECHCTBUS
OTIPENIeNISIOTCS Ha OCHOBE KOHTEKCTA KOHIICTITYaJIbHBIX 00JIacTel «IKOHOMHUKA» U
«COILIMAJIbHbIE OTHOIIECHUS.

The boxer won the match by knockout™.

3nechk OeHEaKTUBHOCTh OCMBICIIICTCS. B KOHTEKCTE KOHIENTYaIbHOW 00J1a-
CTH «CIOPT» W MpeAnojiaraeT MoJydyeHUEe MPEeuMyIlecTBa 3a cueT MoOeabl Haj
COIEPHUKOM.

I'maron fo collect penpe3eHTUPYET XapaKTEPUCTHKY «IPEIOCTaBICHHE
MTOMOIIINY:

We're collecting for local charities®".
They collected donations for a fund to help military families™*.
We're collecting money for the homeless*>.

B mannbBIX IprMepax MpeacTaBiIeHbl SKCIUIUIMUTHO U OeHedakTop, u 6eHedu-
uap. O0bekT OeHe(aKTHBHOTO NEHCTBUS OCMBICISIETCS B KOHTEKCTE KOHIICTITY-
QJIBHOM 00JTACTH «COIAITLHBIEC OTHOIICHUS U MOKET OBITh HHTEPIIPETUPOBAH KaK
JIEHEe)KHAs Macca M MaTePUAIIbHBIN OOBEKT.

Crnenyromue mMpuMepbl penpe3eHTHPYIOT XapaKTEPUCTHKY «IOTYyYSHHE BBI-
TOJIbD» 3a CUET YIIEMJICHHS MPaB APYTUX:

28 Cambridge Dictionary. Pexxum noctyna: https:/dictionary.cambridge.org. (nata obpameHus:
28.10.2025).

2 The Free Dictionary. Pexum noctymna: https:/freedictionary.org. (nata o6pamenus: 28.10.2025).
30 Merriam-Webster Dictionary. Pexxum nocryma: URL: https://www.merriam-webster.com. (1ara
obpamenwns: 28.10.2025).

31 Oxford Learner’s Dictionary. Pexum mocryma: https://www.oxfordlearnersdictionaries.com.
(mata obpamenms: 28.10.2025).

32 Collins Online Dictionary. Pexum moctyma: https://www.collinsdictionary.com. (gaTa oGpame-
Hus: 28.10.2025).

33 Cambridge Dictionary. Pexum moctyma: https://dictionary.cambridge.org. (mata oGpamenus:
28.10.2025).
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Retailers could profiteer through imposing surcharges**.

A City businessman swindled investors out of millions of pounds™.

The gift shop in Paris overcharged me by €10,

The bank hit me with a £140 charge and two days later they gouged me another £85°.
He exploited Black musicians for personal gain™®.

HeraruBublii Gpokyc omeHkn GopMHUpyeTCs 3a CYET yKa3aHHUs Ha HECTpaBe/l-
JUBBIN crioco0 momyyeHus npudsLu (o profiteer — to make a lot of money in an
unfair way; to swindle — to get money dishonestly from someone by deceiving or
cheating them; fo overcharge — to charge an excessive price for something; fo ex-
ploit — to use someone or something unfairly for your own advantage®’; to gouge
— to raise prices unfairly*’). BeHedakTHBHOCTB B 3THX MpPHUMEpAX PENPE3CHTUPY-
€TCSl B KOHTEKCTE KOHIICTITyalIbHOM 00JacTH «9KOHOMHKA» U «COIHALHBIE OTHO-
mieHus» (MOCICIHUIN MpUMep) B BUEC HECTIPABEIJIMBOTO 0OOTAIICHUS 33 CUET JIPY-
Tux.

AHaJIOTUYHBIN OLIEHOYHBIN (POKYC MPEJCTABICH U B CJICIYIONIEM ITPUMEPE:

He cheated the elderly couple out of their property*.

B sToM npumepe riaroi to cheat cBoeli CEMaHTUKOM yKa3bIBa€T Ha IOTyYEHHE
HEYECTHOT0 NMpeuMyllecTBa MyTéM HapyueHus npasui. Ilomywyaemas Belroja B
BUJIE IPUOOPETEHHS] UMYIIIECTBA HEUECTHBIM IyTEM IOJYEPKUBAET aMOPAJIbHOCTD
peanu3oBaHHOro OeHepakTUBHOrO AeHCTBU. [Ipu 3TOM aKTUBU3UpPYETCS KOHIIET-
TyaJlbHasi 00JacTh «MEXJINYHOCTHBIE OTHOIICHUSD.

ITpoBeneHHbIN (hakTONOrMUECKU aHAIN3 MTO3BOJIET 00OOIIUTh OTYYECHHBIE
pe3yabTaThl B BUE ClIeaytomiei Tabauiibl (Tad.).

3% Merriam-Webster Dictionary. Pexum noctyna: URL: https://www.merriam-webster.com. (gata
obpamenus: 28.10.2025).

35 Collins Online Dictionary. Pexum moctymna: https://www.collinsdictionary.com. (gata oGparie-
Hust: 28.10.2025).

36 Tam xe.

37 Cambridge Dictionary. Pexum poctyma: https://dictionary.cambridge.org. (naTa oOpamienus:
28.10.2025).

38 Collins Online Dictionary. Pexum poctyna: https://www.collinsdictionary.com. (ata o6pamte-
Hust: 28.10.2025).

3 Cambridge Dictionary. Pexum moctyma: https://dictionary.cambridge.org. mara oOpameHus:
28.10.2025).

40 Oxford Learner’s Dictionary. Pexxum noctyna: https://www.oxfordlearnersdictionaries.com. mara
obpamenus: 28.10.2025).

41 Merriam-Webster Dictionary. Pexum noctyma: URL: https://www.merriam-webster.com. gara
obpamenus: 28.10.2025).
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Penpesenranus 6eHe)aKTHBHOCTH AHTVINHCKHMH IJ1ar0J1aMu
Benefaction Representation by English Verbs

I'naroJibl, penpe3eHTupy- O0BexT
oune 0eHe)aKTUBHOCTH Konuenryajasnsie 06actu / O0eneaKTHBHOTO
/ Verbs Representing Conceptual Areas neficrBusi / Beneficial
Benefaction Effect Object
basosrlii ypoBens / Basic Level

to benefit SKOHOMHKA, O€30MacHOCTh, Jes- | MHTEUICKTYalbHBIH MpO-
TENBHOCTh YeJIOBEKa, pedeBble Nei- | AyKT, MJCHeXXHas Macca,
CTBUs YeJIOBEKa, 00pa30BaHME ciy»x0a HaBHTAITIH

to profit OKOHOMHUKA, JEATECIBHOCTh YEJIO- | JEHEXHasd Macca, HHTEI-
Beka, oOpa3oBaHHe, IPaBO, COIH- | JIEKTyaJbHBII IPOIYKT, 3a-
JIbHBIE OTHOUICHHSI KOH

to gain 9KOHOMHKA, COIMaIbHBbIE OTHONIE- | AGHEXKHas Macca, HMHTEN-
HUS JIEKTYaJIbHBIN POAYKT

CyoopauHaTHBIi ypoBeHb / Subordinate Level
to acquire 9KOHOMHKA, 00pa3oBaHKe LeHHble OyMmaru, HHTe-
JIEKTyaJIbHBIA POAYKT

to get COILIMAJIbHBIC OTHOLICHUS MaTepUaJIbHBII 00BEKT

to receive COIMAJbHBIE OTHOLICHUS, OKOHO- | MaTepUaNbHBIH  OOBEKT,
MHKa JICHe)KHas Macca

to achieve CIIOPT, MEXIyHapOAHBIE OTHOIIE- | MHTEJUIEKTYAJIBHBIA IIpO-
HUS JTYKT

to earn 9KOHOMHKA, COIMANbHBIE OTHONIE- | AGHEXKHas Macca, HMHTEN-
HUS JICKTYaIbHBIA TPOAYKT

to win CHOPT MaTepHABHBINA 00BEKT

to collect COILHAJIbHBIE OTHOIIIEHUS JIEHEe)KHAsT Macca, MaTepH-

AITBHBIA 00BEKT

to profiteer 3KOHOMMKA IIEHE)KHAas Macca

to swindle 3KOHOMHKA JIIEHEKHass Macca

to overcharge SKOHOMHKA JICHEe)KHAsI Macca

to gouge SKOHOMHKA JICHEe)KHAsI Macca

to exploit COILIHAJIbHBIE OTHOIIIEHUS JIIEHEKHass Macca

to cheat MEKJIMYHOCTHBIC OTHOIICHUS MaTePHATHLHBIA 00BEKT

Hcmouynux: cocraBneno JILA. @ypc, K.A. ®unaeBbIM.
Source: compiled by Liudmila A. Furs, Kirill A. Finaev.

JlaHHBIE TaOJIUIBI CBHIIETEIBCTBYIOT, UYTO U3 TJIAr0JI0OB 0a30BOTO YPOBHS KaTe-
ropusanuu  OcHe()aKTHBHOCTH HawbOOJIee YACTOTHBIMHU SIBJSIFOTCS  TJ1aroJibl
to benefit u to profit, Tak KaKk OHU 3aJIEUCTBOBAaHbBI B penpe3eHTanuu 0enedakTus-
HOCTH B OOJIBIIIEM KOJIMUECTBE KOHLIENTYAIBHBIX 00J1acTel 10 CpaBHEHHIO C IJIaro-
JIOM to gain. JIaHHBIE TJIarOJIbl PENPE3CHTHPYIOT BCE KOHIICTITYaIbHBIE XapaKTePH-
CTUKU OCHE(PAKTUBHOCTHU EIOCTHO. [ J1arossl Cy0OpIMHATHOTO YPOBHS KaTErOpH-
3anuu OeHE(PaKTUBHOCTH PEIIPE3CHTUPYIOT TOJIBKO OJJHY KOHIIENTYAIBbHYIO XapaK-
TEPUCTUKY U TPECTABIICHBI, KaK MPABUIIO, B KOHTEKCTE OJHON KOHIICTITYaJIbHOMN
001acTH, B HEKOTOPBIX ClIydasX B JBYX OOJIACTSIX, YTO CBUICTEIBCTBYET O
WX HU3KOW BOCTPEOOBAaHHOCTH JIJIsl peripe3eHTay OeHe()aKTUBHOCTH.
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C y4eToM MOITy4YeHHBIX PE3yJIbTAaTOB CYLIECTBEHHBIM SBIISIETCS MOJCIUPOBA-
HUE CXEMBbI YPOBHEBOW pemnpe3eHTannu O0cHe()aKTHBHOCTH AHTIMHCKUMU TJIaro-
JaMu B cleAyroleM Buje (puc.).

Ba3zosblii yposens / Basic level
to benefit, to profit, to gain
Cy6opauHaTHblii ypoBenb / Subordinate level

NMO3MTHBHAS OIeHKa / HeraTHBHaA OIleHKA /
Positive evaluation Negative evaluation
to acquire
to qzt to profiteer
ge to swindle
to receive
. to overcharge
to achieve
to gouge
to earn :
. to exploit
to win to cheat
to collect

YpoBHH rnaronbHoi penpe3eHTanuu 6eHepakTHBHOCTH
Hcmounuk: cocrasiieno J.A. @ypce, K.A. ®dunaeBbim.
Levels of benefaction verb representation
Source: compiled by Liudmila A. Furs, Kirill A. Finaev.

Konxkperuzanus OeHepakTUBHOTO 3HAUYEHUS Ha CyOOpPAMHATHOM YPOBHE JI0-
CTUTAETCS 3a CYET yTOUHEHNUS KOHIETITY aJIbHOM XapaKTEPUCTHKH, IPEACTaBICHHON
B 0000LICHHOM BHJI€ KaK «IOJYyYEHHE LIEHHOT'O aKTHUBAa», a TAKXKe IMOCPEICTBOM
dbopMHUpOBaHUSI OLIEHKH CTIoco0a peanu3arui 0eHepakTUBHOTO ICUCTBUS.

3ak/noueHme

Kak moxasanm mpoBeeHHBIN aHAJIN3 aHTIUHCKUX OCHE(PaKTUBHBIX TJIAarojoB
naHHas 007acTh HE SBJSETCS] OHOPOIHOM, TaK KaK B ClIydae ¢ IiiarojiaMu 6a30Boro
YPOBHSI BBIJICJICHHBIC KOHIIENTYaIbHBIC XapaKTEPUCTUKU OeHE(PAKTHBHOCTH, TAKHE
KaK «IOJIyYCHUE MPEUMYIIECTBA», IIOJTYYCHHE BBITOJbD», «IIPEIOCTABICHUE TO-
MOIIHY, yJTYUYIICHUE TTOJIOKEHUS» PENPE3CHTUPYIOTCS TEIITaIbTHO, B TO BPEMS
KaKk Ha CyOOpIMHATHOM YpPOBHE KaTeropusauuu OeHe(paKTHMBHOCTH TIJarojiaMu
O00BEKTHBHPYETCS TOJIBKO OFHA M3 BBIICICHHBIX XapakTepucTuk. K Tomy ke Ha
9TOM ypOBHE KOHKPETU3UPYETCs crocod OeHePaKTUBHOTO JNEHCTBUS, YTO MPUBO-
IUT K GOPMHUPOBAHUIO OIICHKH C aKIIEHTHPOBAHUEM COOTBETCTBHUS PEAIU3yeMOTO
OcHeaKTUBHOTO IEHCTBUSI MOpPaIbHBIM HOpMaM U MpUHIUIAM. B 1ienom, nmis an-
TIIMACKUX OeHe()aKTUBHBIX TJIarojioB XapakTepHa BBICOKAsi YaCTOTHOCTh YIOTPEO-
JeHWs B TpOIEccax KaTeropusaluuud OCHEPaKTUBHOCTHU, YTO MOMYEPKUBACTCS
pa3HooOpa3ueM KOHIICTITYalIbHBIX 00J1acTel, B KOHTEKCTE KOTOPBIX OCMBICIISIETCS
OcHeaKTUBHOCTh. JTO TaKue 00JIacTH, KaK 3KOHOMUKA, 0€30MacHOCTh, JIEATEb-
HOCTh Y€JIOBEKa, peUeBbIC JICHCTBUS YelloBEeKa, 00pa3oBaHue, IPABO, COIIHMATIBHBIE
OTHOIICHHMS, CTIOPT, MEKAYHAPOIHBIC OTHOLICHHS, MEKIHYHOCTHBIE OTHOIICHUSI.
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CrnenyeT OTMETUTH TAKXKe, YTO YYACTHUKU OeHE(PaKTUBHOTO elicTBUS — OeHedak-
TOp U OCHEePUITAp — MOTYT OBITh IIPEJCTABJICHBI B CTPYKTYpPE MPEITIOKEHUS KaK
SKCIUIMLMTHO, TaK UMIUTMLIUTHO, KOT/1a OHU MHTEPHPETUPYIOTCA HA OCHOBE METO-
HUMHUYECKOTO TIEPEHOCa B KOHTEKCTE TOM KOHIIENTYalbHON 00JIacTH, B KOTOPOU
ocMbIcsieTcs OeHeakTUBHOE IEHCTBUE.

[TonydeHHbIe pe3yJIbTaThl NOATBEPKAAIOT 3HAYMMOCTh CUCTEMHOTO U KOTHU-
TUBHOI'O MOJIXO/IOB, 3asBJICHHBIX B KAUE€CTBE OCHOBHBIX B JAHHOM HCCIEAOBaHUHU.
3a cyeT KOTHUTHBHOTO TMOJX0/1a YCTAaHOBJIEHA KOHIIETITyaJbHast OCHOBa OeHedax-
TUBHOCTH, @ IPUMEHEHUE CUCTEMHOIO MOAXO0JAa MO3BOJIUIIO ONPEAEIUTh YPOBHE-
BYIO HEPAPXHUIO IJIAr0JILHOW penpe3eHTann OCHE(PaKTUBHOCTH.

[lepcnekTBa 1aHHOTO UCCIEAOBAHUS 3aKIIOYAETCS B TOM, UTO MOJIYYEHHBIE
pe3yabTaThl MOTYT OBITH MPUMEHEHBI B M3yUYCHUH YPOBHEBOU TIIar0JIbHOU perpe-
3eHTaluuu OeHe(aKTUBHOCTH HA MaTepHalie IPYruX SI3bIKOB, a TAKXKE B aHAIIM3E
YPOBHEM I1aroJibHOM penpe3eHTALMU APYTUX SBJICHUN JEHCTBUTEILHOCTH.
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